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-DO RZYMIAN, 
Na zepfowane fwoiego wieku obyczaie naftępuie, 


Delida maiorum immerizus lues — 
Romane, donec rempla refeceris 2c, 
Lib. TII, Ode VI. 
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Przekładantia X, F, S. S. P. 


A Przodkow karan będziefz Rzymianinie, 
Gdy nie zabieżyfz kościołow ruinie, 
Czarne nie odnowifz ołtarze, 

Y twych Bogow zafzłe kopciem twarze. 


Ze fig uniżafz Bogom, świarem władniefz. 
Przez nicheś powitał, przez hich y upadniefz. 
Bogowie zaniedbani fmutney 
Hesperyi dali cios okrutny, 
Krolow Moneza y Pakora fiły 
Wa razy nam wóyfk impet przytępiły: 
Bez Bogow izlismy na nich woli, 
Łup z nas Zdasty, ich cielzy, nas boli, 
Dd dd d Rzym 
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Rzym domowemi bunty wewnątrz zbity, 
Od Afrykana o trochę y Scyży 

Nie zginął, ztamtąd ft:afzną flota, 

Ztąd okropną ftrżał rzęfiftych ffotą, 
Niezbożne wieki, co lubieźność niecą, 
Małżenfkie łoża, krew. y domy fzpecą: 

Z tegoć niebiefka. pomfta zrzodła 

Ciężkie klęfki na Rzym y lud zwiodła, 
Młodzież fie łamie do Joń/kich fztuki 
Tańcow, tey tylko chwyta fig nauki, 

jak infzych uprzedzać w zaloty 

Z młodu Zaraz; iufzey nie zna cnoty 
Nadto pzzed laty dowcipuey młodzieży 
On niewinności kolor prędko zbieży, 

Wcześnie na twarzy wityd zatarty, 

Nie rumienią czoła fzpetne żarty. 
Wfzakże ich ftar tym przed niemi torem 
Szli, y ftali fig poftępkow ich wzorem: 

Dopieroż gdy Greki, Hiszpany, 
Gdy zwiedzili Galle y Brytany, 
Nie z tych wydane Rodzicielow płody, 
Kiwią 4Afrykańfkie zfarbowały wody: 
Ani przed takiemi upadli 
Pirrus, Autyoch, Atunibal, zaiadli, 
. Lecź ogromnego, mocaego iak wierza 
Były to męzkie potomki żołnierza, 
Co twarde oftiemi motyki 

Rwali fkiby, a na płoty tyki; 

Na komin drzewa, w oczach matki wlekli: 
Gdy całodziennym -fłoncem w polu fpiekli 
Wracali, gdy iaż woł zńużony 

Od lemiefza oddychał lub broñys 


Coż czas nie pfuie? iak wfżem rzeczom fzkodzi? 


Wiek oycow gorfzy nad Dziadów, nas rodzi 
Gorlżych „niż oni, od nas plemie 
Jefzcze gorfze wnet zarazi ziemię. 


| 
| 
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TOZ SAMO, 
Przekładania 0. K. 


Grzech Przodków bez twey Rzymianinie winy 
Poniefiefz, poki nie dźwigniefz z rainy. 
Upadłych świątnie; ftawiaiąc na nogi ' 
W ftarych pofągach zakopciałe Bogi. 
Tym że podległy bydź fię znąfz, twych rieczy 
Zaczęrych {kutek w fwoiey maią pieczy, 
Wiele zaś złego czci ich zaniedbanie 
Sprawiło Włochog w opłakanym ftanie: 
Już po dwa razy Krolow Parzfkich reka 
Utarczki nafze bez nich wfzczęte nęka, 
A z wydartego łupem przedniey proby 
Nam złota, fwoie pomnaża ozdoby. 
Prawie iuż pełen buntow y niezgody 
Rzym, zagładziły dwa dzikie narody, 
Jeden w śrzod morza ftrafzny okrętami, 
S$prawnieyfzy drugi łukiem y ftrzałami, 
Wiek w zbrodnie płodny, małżenfkiey wzrufżeniem 
Wiary, zaraził domy z pokoleniem, 
Z tęgoć to źrzodła wypłynęła ciężka 
Na lud, na Senat, na oyczyzńę klęfka, 
Ćwiczy fie rada Dziewka w Greckich fkokach 
Dozofła, łamiąc członki w fztucznych krokach, 
Y kazirodzkith piefzczot wprzod niż igły 
Uczy fie Dziewczy wiek choć nie dościgły: 
Wnet młodfzych gachow przy mężowym winie 
Szuka, y kto fig bez braku nawinie, 
Zgafiwfzy światła, pozwala w pośpiechy 
Niępozwoloney zażywać uciechy. 
Lecz y przy mężu wiadomym iey pfoty, 
Na fpiofne Żona pufzcza fig żaloty; 
Jdzie przedaiąc fwą cnotę bez wftzętu, 
Czy krąmarz wzywa, czy fzypęr % a 
ie 
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Nie w tak fkażoney młodź fpłodzona porzes 
Kiwią Karzagińfką zrumieniła morze, 
Gdy Antyocha, Pirra, Ansibala, 
Okrutne na fie zamachy obala, 
Ale więśniakow dzielnych mężne fyny, 
Zwykłe motyką dobywać nowiny, 
A odrąbane na {fosni lub wiezie 
Matkom na ogiea w dom dźwigać gałężie, 
W ten czas gdy ffohce cieh z gor, iarzmo z karku 
Zziaianym wołom zdeymuie w folwarku, 
"A chłod przyjemny ku lydzkiey wygodzie, 
Dawał fpoczynek przy flońca zachodzie, 
Coż ezas pfuiący -kiedy nie ufrkodził? 
Wiek oycow gosfzy niźli Dziadów, zrodził 
Nas niecnotliwych, ktorzy po nich płodni 
Mamy bydź w plemię przewrotnieyfze w zbrodni, 


IE SRO A 
; Zycia wieyfkiego pochwały. 
Beatus ille, qui procul negotiis Dc. Epod, IIe 
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Przekładania X. A. W, S, P. 


Szczęśliwy, ktory od wfzech {praw daleki 
(Jak on lud dawny, co żył w złote wieki) 
W oycowfkięy włości zabawkę ma z pługu, 
Zadnego płacić nie mający długu, 

Nie ieit przymufzon dzień y noc bydź w zbroi: 
Ami fig moxfkich nawałności boi: 

Nie wie co fądy, nie wię co niefnafki, 

O Pańfkie Dwocy nie dba, y ich łafki: 
Lecz albo winne podnofi y krzępi 

' Macice, albo latojośle fzczepi : 


Albe 
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Albo po długiey dolinie przy wodzie, 
Przypatruie fię buiaiącey tuzodzie, 

Albo podbiera miod z ulow, y drzewa, 
Lub wyciśniony z pinow w dzbany zlewą 
Albo ufiadifzy pomiędzy manowce, 
Miekka porofie wełuą fłrzyże owce, l 

Gdy jJefieh przyidzie, doyrzalfze potrofze 
Zbiera owoce, y układa w kofze: 

Zeby ie mogł dać w każdorocznym darzę 
Na Pryapa y Sylpana ołtarze. 

Leży kiedy chce to pod wierzbą w chłoćzię, 
To na murawie przy płynącey wodzie: 
Tu mu fzczehiocąc praizki, tu firu mienie 
Szemrżąc, łagodne fprawuią uśpienie, 

Gdy przyidzie Zimą, już ze pfami iedzię 
Scigać zające, odyńce, niedźwiedzie : 

Już na kwiezoły fieci, na Żurawia, 
Nieznaczne w śniegu famołowki fławia, 

Nie zna przykrości, krore miłość płocha 
Sprawia, kochąiąc żonę, co go kocha 
Na wzor Sabinek y Appulek, co mu. 
W porządnym dzieci pielęgruie domu. 

Przyfzedł(zy z pola zaftaje gotowy: 

Ogien w kominie, wydoione krowy: 
Nowych win probki: kołe ftołu ławy, 
Y ftoł cieptemi zaftawion potrawy. 

Za nic Lukryń Rie oftrygi, y gdyby 

Naywyśmi enitfze były morfkie ryby: 
Za nie Afryckie y „fońfkie ptaki, 
Nigdy na wybor fmak w nich nie ieft taki, 

Jaki dopiero z gałęzi zerwane 
Oliwki maią: lub z pola zbierane, 

Ktore fkutecźnie mocnią zdrowie z laty, 
Rozmaitego rodzaju fałaty; 

ub jaki maią potrawki z baranka, 

Co mu ie włafna fporządza kochanka, 


Albo 
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Albo pieczyfte obwinione w ziołka 
Z obronionego od wilkow koziołką, 

Tu oknem widzi, że powraca z pola 
Bydło, pyta fig, czy zorana rola, 
Czy wiele dzióay wymłocono fnopkow, 
Leżzcych wkoło folwarku Parobkow, 

Nie zna co chciwość, co gniew, co iet zdrada: 
Choć bogarfzego znayduie fąfiada, 
Nię zazdrości mu, nie trapi fe fkrycie, 
Nie malz ach! nię mafz nad prywatne Życie, 


IV, 
TOZ SAMO, 


Przekładania O. K, 


Szęzęsliwy, od {praw wfzelkich. kro daleki 4 
Zycie prowadzi, iak za dawne wieki, 
W óyczyftey wiofce pługiem orze polny 
Morg, od wfzelkiego długu, czynfzu wolny; 
Trąba żołnierfka nie budzi go: w zorzą, 
Ani fe leka wzburzonego morza, 
Nie zna ratufza, ani w pylznych progi 
Mocarzow kraiu, fwoie wnofi nogi, 
Więc albo wina doyrzałe gałązki 
Wiążąc do tyczek, slubne czyni związki, 
Albo w pochyłey dolinie przy wodzie 
Błąkaiącey fię przypatiwie trzodzie, 
Lub rznąc fakoeliwe wilki nożem, lepi 
Dyzewka płodnieyfze, gdy w nie razy fźczepi: 
Lub poderznięte ulow płaftry w beczki 
Chędogie fkłada, lub ftrzyże owieczki; 
Albo gdy Jęfien doyrzałemi w lefie 
Owocni drzewa. wierzch ozdobnie wzniefię, 
Rwie wefoł s fzczepow grufzki pożyteczne, 
Albo 3 fzkaiłatęm grona w farbie fprzęczne 


Na dar 
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Na dar Pryapa lub Syłtawa, Boże 
Pofągi, granie obrońce y ftroże, 
Jeżli chce fpocząć, ma pod ftarą iodłg 
Podufzkę z darniu wygodną "choć po dłą: 
A tu z wyfokich brzegów woda fpada, 
Las kwilącemu ptaftwu odpowiada, 
Strumyki flodko fzemrzące w potoku; 
Sen drzymiącemu fmaczny czynią oki, 
Gdy zaś w zimówey Jowije toku części 
Powietrze defzczeń y $n egiem zagęści, 
Albo píow mnoftwem, dziki żapienione 
Pędzi w parkańy zawdać ad obftawione: 
Albo na lekkich folzkach ciągnąć poły, 
Chciwe pongty ufidla kwiczoły i 
Szczuje zaiące, lub żoraw przychodzień 
Miłym połowem w fdła wpada co dzień, 
Ktoż w tych rozrywkach, ftarań ehoć'ie lubi, 
W pośrzodku uciech z myśli nie wygubi? 
Coż? gdy wftydliwa, pracowita Żona, 
Po częśći w domu pomaga, iak ona 
Sabinka w pracy fłońcem ogorzała, 
Lub roboczego Appulczyka chwała; 


| Poświęcnym ogniem fuche nieci diewka, 


W zmoidowanego męża pizyiście dziewkaż 
A zawaiłizy fig z bydłem krarą z pleci, 

Doi nabrane wymiona dla dzieciż _ 
Y wino z tłoku w tegoroczne kadzie 

Cze:piąc, nie kupna ftrawg przedeń kładzie, 
Nie rek Lukryń/kie ostrygi, lab gdyby 

Miał nayprzedniey(zey połow z morza xyby, 
Ktore połnocnym wiatrem froga zima 

Na nafzym brzegu zawrocone ima, 
Nie tak mu praftwo Afrykańskie fyte, 

Ani iarząbki w Greckieb pufzczach bite, 
Jak z oliwnego, ktore w domu miewa, 

Tłuftosć obficie fącząca figę drzewa: 

Albo 


Rośnie z pomocnym mdłemu zdrowiu lazem, 
Lub iagnie w Swieta ferminalne rznięte, 
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Albo.fczczaw polny, ktory w łąkach razem | 
f 


Lub koźle z zębow wilkowi odięte. 
W pośrzod tey uczty jak fzczęśliwa dola, ' 
Widzieć napafłych owiec pośpiech z pola, | 


Jak zmogłe woły z pługiem do folwarku 
Zwrocony lemiefz na mdłym wloką karku: 


Jak doftatniego domu roy czeladzi, 
Hurmem fig w koło do wieczerzy fadzi, 


Alfufz lichwiarz o tym 
« Już iuż był wieyfkie 


fiyfząc bycie, 
DAL 5 : : 
wieść przedfiewziął życie, 


Groiz wfzyftek zebrał na wichodzie, lecz wziątek 
Znowu dał lichwie w miefiąca początek, 
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